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ETTEPANEKUD

Arengukomisjon palub vastutaval tööhõive- ja sotsiaalkomisjonil lisada oma resolutsiooni 
ettepanekusse järgmised ettepanekud:

– võttes arvesse ühelt poolt Aafrika, Kariibi mere ja Vaikse ookeani piirkonna riikide 
rühma ning teiselt poolt Euroopa Ühenduse ja selle liikmesriikide vahel Cotonous 
23. juunil 2000. aastal alla kirjutatud partnerluslepingu artiklit 50;

– võttes arvesse nõukogu järeldusi inimväärse töö tagamise kohta kõigi jaoks, mis võeti 
vastu 1. detsembril 2006. aastal tööhõive, sotsiaalpoliitika, tervise- ja 
tarbijakaitseküsimuste nõukogu 2767. istungil Brüsselis;

– võttes arvesse nõukogu ja nõukogus kokku tulnud liikmesriikide valitsuste esindajate, 
Euroopa Parlamendi ja komisjoni ühisavaldust Euroopa Liidu arengupoliitika küsimuses: 
„Euroopa konsensus” („Euroopa konsensus arengu küsimuses”), millele kirjutati alla 
20. detsembril 2005. aastal;

– võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 18. detsembri 2006. aasta määrust (EÜ) 
nr 1905/2006, millega luuakse arengukoostöö rahastamisvahend;

– võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 20. detsembri 2006. aasta määrust (EÜ) 
nr 1889/2006 rahastamisvahendi loomise kohta demokraatia ja inimõiguste edendamiseks 
kogu maailmas,

1. kutsub komisjoni üles edendama AKV-EÜ partnerluslepingu artikli 50 rakendamist, 
millega pooled kohustuvad, kaasa arvatud oma kaubandussuhetes, austama peamisi 
töönorme; kutsub komisjoni ja liikmesriike üles toetama AKV riike vastavate õigusaktide 
formuleerimisel ja nende täitmise tagamisel ning teavituskampaaniate organiseerimisel;

2. tunneb heameelt, et komisjon on „Euroopa konsensuse” (ELi konsensus arengupoliitika 
küsimuses) kontekstis kasutusele võtnud uue temaatilise programmi „Investeerimine 
inimestesse” (2007–2013) ning et nimetatud programmis peetakse tähtsaks inimväärse 
töö tagamise suuniste rakendamist ELi partnerriikides; tervitab, et programmis 
tunnustatakse selget seost inimväärse töö ja sotsiaalse kaitse vahel; kutsub komisjoni üles 
eraldama piisavalt rahalisi vahendeid inimväärse töö edendamiseks temaatilise 
programmi „Investeerimine inimestesse” raames;

3. tunneb heameelt asjaolu üle, et komisjon on kaasanud inimõiguste ja demokraatia 
rahastamisvahendi reguleerimisalasse peamised töönormid ja ettevõtete sotsiaalse 
vastutuse edendamise; kutsub komisjoni üles pöörama piisavalt tähelepanu kõnealustele 
punktidele nimetatud rahastamisvahendi raames ettenähtud assigneeringute planeerimisel 
ja määramisel;

4. tervitab komisjoni 24. mai 2006. aasta teatist ning tööhõive, sotsiaalpoliitika, tervise- ja 
tarbijakaitseküsimuste nõukogu 2767. istungil vastu võetud otsuseid;

5. rõhutab tööhõive ja inimväärse töö arengustrateegiatesse kaasamise toetamise tähtsust; 
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nõuab inimväärse töö tööhõivealaste ja muude aspektide põhjalikuma analüüsi kaasamist 
vaesuse vähendamise strateegiadokumentidesse, majanduskoostöö lepingutesse, riikide 
strateegiadokumentidesse ja mitmeaastastesse näidisprogrammidesse; rõhutab selles 
kontekstis konsulteerimise tähtsust kõigi asjaomaste sidusrühmadega, kaasa arvatud 
organiseerunud tööandjate, ametiühingute ja töötajatega ning erasektori ja 
kodanikuühiskonnaga kõige laiemas mõistes;

6. nõuab tööhõiveministeeriumide, tööandjate ühenduste ja töötajate organisatsioonide 
tugevdamist ja nende süstemaatilisemat lülitamist osalusprotsessi, mis on vaesuse 
vähendamise strateegiadokumentide, riikide strateegiadokumentide ja mitmeaastaste 
näidisprogrammide kavandamise ja rakendamise aluseks; usub, et nimetatud eesmärgil 
tuleb parandada nende koostööd majandus- ja rahandusministritega ning vastavate 
rahvusvaheliste rahandus- ja majandusinstitutsioonidega nagu Bretton Woodsi 
institutsioonid, Euroopa Investeerimispank (EIP) ja Maailma Kaubandusorganisatsioon 
(WTO); kutsub kõiki pooli üles tagama, et riikide strateegiadokumendid kavandatakse 
kõigi poolte osalusel; nõuab tungivalt, et komisjon investeeriks rohkem tehnilise ja 
institutsioonilise suutlikkuse tõstmisse ning hõlbustaks selliste meetmete võtmist, mis 
juurutaksid inimväärset tööd riikide strateegiadokumentides;

7. rõhutab eelkõige vajadust riikide inimväärse töö programmide või samaväärse kava 
järele, mis töötataks välja sotsiaalpartnerite organisatsioonide ja teiste asjakohaste 
sidusrühmade osalusel ja mille eesmärk oleks tagada inimväärne töö kõigile 
arengukoostöö kaudu – kaasa arvatud poliitiline dialoog majanduspoliitika ja valitsemise, 
eelarvetoetuse meetmete ja suutlikkuse, eriti institutsioonilise suutlikkuse tõstmise 
mõjude kohta tööhõivele –, mis on hästi kooskõlastatud ja ühtlustatud komisjoni, 
liikmesriikide ja teiste rahvusvaheliste arengupartnerite ning asjaomaste osaliste, kaasa 
arvatud Rahvusvahelise Tööorganisatsiooni (ILO) ja teiste ÜRO allasutuste, samuti 
rahvusvaheliste finantsasutuste vahel;

8. rõhutab, et laste töö on üks tulevaste põlvkondade vaesuse peamistest põhjustest ning et 
laste töö ja sunniviisiline töö tähendavad põhiõiguste rikkumist;

9. kutsub komisjoni ja liikmesriike üles toetama ja edendama õigusloomega seotud ja 
poliitilisi algatusi arenguriikides, mis käsitlevad mittediskrimineerimist ja võrdseid 
võimalusi tööalase koolituse süsteemides ja töökohal, kaasa arvatud toetust töökoha 
kohandamisel/mugandamisel puuetega inimeste jaoks;

10. nõuab uusi jõupingutusi, et võidelda inimõiguste ja tööõiguse rikkumiste vastu ning 
jälgida hargmaiste ettevõtete tegevust, koos võimalusega välistada arenguriikides 
tegutsevate hargmaiste ettevõtete osalemine ELi ja selle liikmesriikide poolt 
rahastatavates või toetatavates riigihangetes, samuti EIP ja teiste finantsasutuste määratud 
ekspordikrediidi garantiides nimetatud õiguste rikkumiste korral; kutsub komisjoni ja 
liikmesriike üles muutma põhiliste töönormide austamine kohustuslikuks riigihangete 
puhul, mida rahastatakse Euroopa Arengufondi kaudu ja muu ühenduse või kahepoolse 
toetuse abil;

11. rõhutab, et arengukoostöö rahastamisvahendi loomise määruse artikli 12 lõike 2 punkti d 
alapunktis ii nõutakse tegevuskava „inimväärne töö kõigile” kui saavutamist vajava 
üldise eesmärgi toetamist, muu hulgas globaalsete ja muude mitut riiki hõlmavate 
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algatuste kaudu, et rakendada rahvusvaheliselt kokku lepitud ILO põhilisi töönorme, selle 
hindamise kaudu, millist mõju avaldab kaubandus inimväärsele tööle, õiglase rahastamise 
säästvate ja kohaste mehhanismide kaudu ning sotsiaalse kaitse süsteemide tõhusa 
toimimise (ja laiema ulatuse) kaudu; rõhutab, et ka sama määruse artikli 5 lõike 2 punktis 
c mainitakse inimväärset tööd kui keskendumist nõudvat valdkonda; kutsub komisjoni 
üles kasutama nimetatud sätteid aktiivselt oma arengupoliitikas; lisaks kutsub komisjoni 
üles kajastama süstemaatiliselt oma jõupingutusi inimväärse töö edendamiseks oma 
arengupoliitikat ja välisabi rakendamist käsitlevas aastaaruandes;

12. rõhutab, et aastatuhande arengueesmärkide saavutamise võimalus ning inimväärse töö 
mõiste tugevdamine säästva arengu alase abi kaudu nõuab õiglast ja uuenduslikku 
maksupoliitikat, näiteks finants- ja valuutatehingute maksustamist;

13. rõhutab, et inimväärse töö on multidistsiplinaarne teema, mis mõjutab välispoliitika kõiki 
aspekte; on seetõttu seisukohal, et toetust inimväärsele tööle tuleb soodustada ka 
välispoliitika rahastamisvahendite abil;

14. nõuab, et inimväärne töö leiaks rahanduslikku tähelepanu kõigis komisjoni programmides 
arengukoostöö ja kaubanduspoliitika raames;

15. usub, et kaubanduslepingud peavad olema inimväärse töö edendamise vahendiks; rõhutab 
seetõttu, et EL peaks kaasama oma kahepoolsete ja muude kaubanduslepingute alastesse 
läbirääkimisvolitustesse inimväärse töö põhimõtted ja eesmärgid; kutsub komisjoni üles 
võtma kaubandussoodustuste määramisel arvesse abisaavate riikide vastavust põhilistele 
rahvusvahelistele töönormidele, nii et riigid, mis ei vasta neile põhinormidele, ei saaks 
kasu ELi kaubandussoodustustest; kutsub komisjoni üles tegema koos ILOga aktiivset 
tööd lepingute tingimuste täieliku täitmise tagamisel, ning vajaduse korral kasutama oma 
volitusi nende riikide soodustuste tühistamiseks, kes ei austa peamisi sotsiaalseid, töö- ja 
inimõigusi;

16. nõuab inimväärse töö põhimõtte süvalaiendamist kõigis ühenduse meetmetes; tuletab 
seoses sellega meelde sotsiaal- ja majanduspoliitika sidususe ning riiklikul, piirkondlikul 
ja rahvusvahelisel tasandil kooskõlastamise üliolulist tähtsust, mis viimatimainitud juhul 
peaks hõlmama ILO kaasamist kõnealusesse protsessi;

17. rõhutab vajadust viia inimväärse töö kontseptsioon arenguriikides täide kohalike osalejate 
kaudu, pidades eriti silmas maapiirkondi ja mitteametlikku sektorit; rõhutab VVOde 
tähtsust selle protsessi edendamisel ja toetamisel; rõhutab tõhusa tegutsemise 
hädavajalikkust – kaasa arvatud ELi abi kaudu partnerriikides – edendamaks inimväärset 
tööd varimajanduses, et saavutada varimajanduse järkjärguline integreerumine 
registreeritud majandustegevusse;

18. rõhutab vajadust toetada olemasolevaid parimaid tavasid, mis tagavad inimväärsed 
töötingimused arenguriikides, nagu näiteks rahvusvahelise õiglase kaubanduse liikumise 
tavad;

19. märgib, et vaid ILO põhikonventsioonide austamine võeti arvesse kui näitaja heast 
valitsemistavast, mille põhjal arenguriigid võiksid olla lisarahastamise jaoks 
abikõlblikud; on seisukohal, et inimväärsesse töösse investeerimine on samuti märk heast 
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valitsemistavast; rõhutab seetõttu, et lisaks ILO põhikonventsioonidele tuleks inimväärne 
töö võtta arvesse hea valitsemistava näitajana;

20. rõhutab vajadust luua inimväärse töö ja kohaliku arengu alane nõudmisest juhitud 
globaalne teadmiste vahetamise võrgustik, mis põhineb eelkõige riiklikul teadustööl, 
suutlikkuse tõstmisel ja institutsioonide väljaarendamisel;

21. teeb ettepaneku, et EL nõuaks ILOle WTOs vaatleja staatust ning kaubanduse ja 
inimväärse töö komitee asutamist sarnaselt kaubandus- ja keskkonnakomiteega;

22. tuletab liikmesriikidele meelde ILO konventsiooni C100 mees- ja naistöötajate võrdse 
tasustamise kohta võrdse töö eest, milles kutsutakse valitsusi ja sotsiaalpartnereid üles 
rajama uusi sotsiaal- ja majandusstruktuure, et tugevdada naiste rolli majanduses ja 
tööturul; usub, et on vaja võtta nii erimeetmeid naiste kasuks kui viia soolise 
võrdõiguslikkuse süvalaiendamine sisse kõigisse poliitikavaldkondadesse, 
programmidesse ja projektidesse, et ületada takistused, mis ei võimalda naistel leida 
inimväärset tööd;

23. kutsub liikmesriike ja komisjoni kui tööandjaid arenguriikides üles võtma arvesse 
inimväärse töö põhimõtet, seda eriti töötasu suurendamise kaudu vastavalt ILO 
soovitusele 135, mis käsitleb palga alammäära kinnitamist, pidades eriti silmas 
arenguriike.
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